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  Dekret  Decreto   
    
    
 

   

 

     

   

Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

22.02.008.132.02 – CUP
B58H22000800003 - CUI:
S00390090215202200154 Erweiterung und
interne Umbauarbeiten beim Gebäude des
Realgymnasiums „Evangelista Torricelli“ in
der Rovigostraße 42 in Bozen.

Leistungen zu vergeben: Projektprüfung in
BIM der drei
Projektierungsfasen

VERTRAGSABSCHLUSS UND
VORMERKUNG DER AUSGABE

22.02.008.132.02 – CUP
B58H22000800003 - CUI:
S00390090215202200154 Ampliamento e
lavori interni presso l’edificio del liceo
scientifico “Evangelista Torricelli” in via
Rovigo 42 a Bolzano.

Prestazioni da affidare: Verifica delle tre
fasi di progetto in modalita’ BIM

DECISIONE DI CONTRARRE E
PRENOTAZIONE DELLA SPESA

11.5 Amt für Verwaltungsangelegenheiten - Ufficio Affari amministrativi

4050/2025

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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DER ABTEILUNGSDIREKTOR  IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
 

NACH EINSICHT in den Art. 17, Absatz 1, 
Buchstabe b) des L.G. Nr. 16/2015, bezüglich der 

Vergabe von Aufträgen deren Betrag sich von 
140.000,00 Euro bis zur EU-Schwelle;  
 

 VISTO l’art. 17, comma 1, lettera b) della L.P. 
n. 16 del 17.12.2015, concernente 

l’affidamento di incarichi per prestazioni 
professionali d’importo pari o superiore ad 
Euro 140.000,00 e fino alla soglia UE; 
 

Unter Berücksichtigung der in Artikel 1 des GD 
Nr. 36/2023 niedergelegten Grundsätze des 

Verwaltungshandelns; 
 
NIMMT EINSICHT in das LG 16/2024 und die 
Anwendungsrichtlinie Nr. 6 "Vergabe von 
Dienstleistungen in den Bereichen Architektur und 
Ingenieurwesen", genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung Nr. 547/2023;  
 

 Tenuto conto dei principi cardine fondanti 
l'azione amministrativa previsti all'art. 1 del 

D.Lgs. nr. 36/2023; 
 
VISTA la LP 16/2015 e la Linea Guida n. 6 
"Affidamenti di servizi attinenti all'architettura 
e all'ingegneria" approvata con deliberazione 
della Giunta provinciale n. 547/2023; 

STELLT FEST, dass im Falle der Abwesenheit 
oder Verhinderung des Abteilungsdirektors wird 
das Dekret von seinem Stellvertreter, dem mit 
Beschluss Nr. 680 vom 20.08.2024 ernannten 

Direktor des Amtes für Geologie und 
Baustoffprüfung, geol. Volkmar Mair, 
unterzeichnet; im Falle der Abwesenheit oder 
Verhinderung auch des Stellvertreters wird das 
Dekret vom Ressortdirektor gemäß Art. 15 des LP 
Nr. 6/2022 unterzeichnet; 

 

 PREMESSO che in caso di assenza o 
impedimento del Direttore di Ripartizione, il 
decreto viene firmato dal suo sostituto, 
Direttore dell’Ufficio geologia e prove materiali 

geol. Volkmar Mair, nominato con 
deliberazione n. 680 del 20.08.2024; in caso 
di assenza o impedimento anche del sostituto, 
il decreto viene firmato dal Direttore di 
Dipartimento ai sensi dell’art. 15 della LP n. 
6/2022; 

 
NACH EINSICHT in den Art. 66, G.v.D. Nr. 
36/2023 bezüglich der an den Vergabeverfahren 
für Leistungen im Bereich Architektur und 
Ingenieurwesen zugelassenen Teilnehmer; 
 

 VISTO l’art. 66 del D.Lgs. n. 36/2023 
concernente i soggetti ammessi a partecipare 
alle procedure di affidamento dei servizi di 
architettura ed ingegneria; 
 

NIMMT EINSICHT in den Art. 56, Absatz 4, des 
G.v.D. vom 23.06.2011, Nr. 118, bezüglich der 
Vormerkung von Spesen für durchzuführende 
Verfahren; 

 VISTO l’art. 56, comma 4 del D.Lgs. del 
23.06.2011, n. 118 riguardante gli impegni di 
spesa ed in particolare la prenotazione degli 
impegni relativi a procedure in via di 
espletamento; 

   

STELLT FEST, dass das im Betreff erwähnte 
Bauvorhaben im Wirtschafts- und 
Finanzdokument des Landes „WFDL- 2025 – 
2027 – Aktualisierungsbericht“, welcher mit 
Beschluss der Landesregierung Nr. 926 del 
29.10. genehmigt wurde, vorgesehen ist, in dem 

auch die Finanzierungsformen festgelegt wurden, 
so dass die in § 5.3.12, Anlage 4/2, des 
Gesetzesdekrets Nr. 118 vom 23.06.2011 
vorgeschriebene Bedingung erfüllt ist 

 PREMESSO che l’opera in oggetto è stata 
prevista nel documento di programmazione 
economica e finanziaria della Provincia 
Autonoma di Bolzano NADEFP 2025 - 2027 
approvato con Deliberazione della Giunta 
Provinciale Nr. 926 del 29.10.2024 che ne ha 

anche individuato le forme di finanziamento, 
di modo tale che è stata soddisfatta la 
condizione prescritta dal § 5.3.12, allegato 
4/2, del D. Lgs. n. 118 del 23.06.2011; 

   
SCHICKT VORAUS, dass mit Beschluss Nr. 234 

vom 05/04/2022  die Eigenschaften des 
Bauvorhabens  „Erweiterung und interne 
Umbauarbeiten beim Gebäude des 
Realgymnasiums Torricelli in Bozen“ genehmigt 
und die Planung veranlasst werden kann; 
 

 PREMESSO che con deliberazione n. 234 del 

05/04/2022 sono state approvate le 
caratteristiche dell’opera „Ampliamento e 
lavori interni presso l’edificio del liceo 
scientifico Torricelli a Bolzano” e può essere 
dato corso alla progettazione; 
 

NIMMT EINSICHT in den Bericht des 
Projektverantwortlichen mit Anlagen vom 

 VISTA la relazione unica del Responsabile del 
progetto del 28.02.2025, prot. 199059, e i suoi 
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28.02.2025, Prot. 199059 bezüglich der Anfrage 
eines Vertragsabschlusses zur Vergabe der im 
Betreff genannten Leistungen, mittels 
Verhandlungsverfahren in den Art. 17 Abs. 1, 

Buchstabe b) des LG. 16/2015; 

allegati, relativa alla richiesta di decisione di 
contrarre ai fini dell’avvio della procedura di 
indizione di gara negoziata l'art. 17, comma 1, 
lettera b) della L.P. 16/2015;  

 
   
STELLT FEST, dass aus dem oben genannten 
Bericht des Verfahrensverantwortlichen Geom. 
Elisabeth Ebner hervorgeht, dass: 
 

 die Auswahl des Angebotes gemäß dem 
Kriterium: aufgrund des wirtschaftlich 
günstigsten Angebotes, auf der Grundlage 
des besten Preis-Leistungs-Verhältnisses 
berücksichtigt wird; 

 

 dass die wesentlichen Bedingungen in den 
Vertragsbedingungen für die Vergabe von 
freiberuflichen Leistungen, genehmigt mit 
Beschluss Nr. 1308 /2014 enthalten sind so 

weit anwendbar und nicht im Widerspruch zu 
den Bezugsnormen; 

 
 

 dass die Preisänderungsklauseln in den in 
den Ausschreibungsunterlagen im Sinne des 

Art. 60 D.Lgs. 36/2023 enthalten sind; 
 

 dass für die Durchführung der Leistung 
folgende Tage vorgesehen sind: 
- 30 natürliche aufeinander folgende Tage 

für die Überprüfung der technischen und 
wirtschaftlichen Machbarkeit, 

- 60 natürliche aufeinander folgende Tage 

für die Überprüfung des definitiven 
Projektes  

- 60 natürliche aufeinander folgende Tage 
für die Überprüfung des 
Ausführungsprojektes; 

 

 DATO ATTO che dalla suddetta relazione 
unica del Responsabile del procedimento 
Geom. Elisabeth Ebner risulta che: 
 

 la selezione dell’offerta avverrà in base al 
criterio: all’offerta economicamente più 
vantaggiosa, individuata sulla base del 
miglior rapporto qualità-prezzo; 
 

 

  che le clausole ritenute essenziali per il 
contratto sono contenute nel capitolato 
prestazionale per il conferimento di 
incarichi professionali, approvato con 

deliberazione n. 1308/2014 per la parte 
applicabile e non in contrasto con le 
norme di riferimento;  

 

 che le clausole relative alla revisione 
prezzi sono contenute nei documenti di 

gara ai sensi dell’art. 60 d.lgs. 36/2023;  
 

 che per l’esecuzione delle prestazioni 
sono previsti: 
- 30 giorni naturali e consecutivi per 

verifica BIM progetto di fattibilita’ 
tecnica ed economica 

- 60 giorni naturali e consecutivi per 
verifica BIM progetto definitivo  

- 60 giorni per verifica BIM progetto 
esecutivo; 

 

BERÜCKSICHTIGT dazu, dass laut Bericht des 
Projektverantwortlichen der Gesamtbetrag von 
181.520,41 Euro (Nettobetrag €143.064,64 plus 
Fürsorgebeitrag und MwSt.) vorzumerken ist, und 
zwar aufgeteilt auf die Jahre 2025 und 2026; 
 

 CONSIDERATO altresì che nella relazione 
unica del Responsabile del progetto è prevista 
una spesa complessiva da prenotare pari ad 
Euro 181.520,41 (importo netto € 143.064,64 
più contributo integrativo e IVA) da 
suddividere sugli anni 2025 e 2026; 

 
STELLT FEST, dass das Bauvorhaben im 
mehrjährigen Dokument 2024-2026 der Abteilung  
Hochbau und technischer Dienst vorgesehen ist, 
welches mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
540 vom 25.06.24 genehmigt wurde; 

 

 DATO ATTO che l’opera in oggetto è stata 
inserita nel documento pluriennale 2024-2026 
dei lavori pubblici della Ripartizione Edilizia e 
servizio tecnico, approvato con deliberazione 
della Giunta provinciale n. 540 del 25.06.24; 

 
IN ANBETRACHT DESSEN, dass, wie im 
genannten Bericht angegeben, nach einer 
Untersuchung zur Feststellung des Vorliegens 
eines eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses auf der Grundlage der Leitlinie PAB Nr. 
10, genehmigt durch Beschluss der G.P. Nr. 

665/2023, und nach sorgfältiger und 

 CONSIDERATO che, come riportato nella  
citata relazione, a seguito di istruttoria 
finalizzata ad accertare l’esistenza di un 
interesse transfrontaliero certo sulla base 
della Linea Guida PAB n. 10, approvata con 
delibera della G.P. n. 665/2023, e dopo 

l’attenta valutazione concreta e in maniera 
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gemeinsamer Bewertung der objektiven Elemente 
des Auftrags, insbesondere des 
Ausführungsortes, unter Berücksichtigung der 
technischen Merkmale des Auftrags – die eine 

ständige Präsenz und eine tatsächliche 
Verbindung mit dem Gebiet und insbesondere mit 
der Baustelle des Werks vorsehen – und 
schließlich unter Berücksichtigung der Tatsache, 
dass für die Teilnahme auf Einladung an den 
öffentlichen Vergabeverfahren der 

ausschreibenden Stelle – die viel kürzere 
Angebotsfristen haben – eine gründliche Kenntnis 
nicht nur der italienischen, sondern auch der 
provinziellen Vorschriften erforderlich ist, wurde 
am Ende der durchgeführten Untersuchung das 
Fehlen eines eindeutigen grenzüberschreitenden 

Interesses festgestellt. 

congiunta degli elementi oggettivi relativi 
all’appalto, in particolare del luogo di 
esecuzione, considerate altresì le 
caratteristiche tecniche dell’appalto – che 

prevedono una presenza costante e un 
collegamento effettivo con il territorio ed in 
particolare con il cantiere dell’opera e 
considerato infine che ai fini della 
partecipazione su invito ai procedimenti ad 
evidenza pubblica della scrivente stazione 

appaltante – i quali presentano tempi di 
presentazione delle offerte molto più stringenti 
- è necessaria la conoscenza approfondita 
non soltanto della normativa italiana ma 
anche di quella provinciale, tutto ciò 
considerato, al termine dell’istruttoria eseguita 

è stata confermata l’assenza di interesse 
transfrontaliero certo; 

   
IN ANBETRACHT der Tatsache, dass es sich bei 
dem Auftragsgegenstand um eine geistige 
Dienstleistung handelt, und angesichts der 

ausschließlichen persönlichen Verantwortung des 
Fachmanns, der die Dienstleistung erbringt, wird 
es als wesentlich angesehen, dass die Rolle der 
Kontrolle, der Überprüfung und der Ausführung 
der Leistungen in einheitlicher und koordinierter 
Weise von einem einzigen Wirtschaftsteilnehmer 

für jede Art von Dienstleistung wahrgenommen 
wird, der gegebenenfalls von seinen eigenen 
Assistenten unterstützt wird, die sich in jedem Fall 
direkt an dieselbe Person wenden, die die 
persönliche Verantwortung trägt und deswegen ist 
die Untervergabe nicht vorgesehen; 

 

 CONSIDERATO che il contratto ha per 
oggetto un servizio di natura intellettuale e 
vista l’esclusiva responsabilità personale del 

professionista che eseguirà la prestazione si 
ritiene fondamentale che il ruolo di controllo, 
verifica ed esecuzione della prestazione 
venga svolto in maniera unitaria e coordinata 
da un unico operatore economico per ogni 
tipologia di prestazione che potrà 

eventualmente essere coadiuvato da propri 
assistenti facenti comunque riferimento diretto 
alla medesima figura titolare di responsabilità 
personale e quindi il subappalto non è 
previsto;  

FESTGESTELLT, dass die im oben erwähnten 
Bericht des einzigen Projektverantwortlichen 
angeführten Begründungen für die nicht erfolgte 
Aufteilung in Lose folgende sind: 
die Ausschreibung der Dienstleistungen ist nicht 

in Lose unterteilt, um eine einheitliche 
Organisation und Verwaltung der 
Dienstleistungen und Zeitpläne zu gewährleisten; 
 

 CONSTATATO che le motivazioni della 
mancata suddivisione in lotti dell’opera 
risultanti dalla relazione del RUP sopra citata 
sono le seguenti: la gara servizi non è 
suddivisa in lotti per garantire organizzazione 

e gestione unitaria delle prestazioni e di 
cronoprogramma; 
 

ANGESICHTS der vom RUP mit Protokoll Nr. 
161731 vom 17.02.2025 festgelegten 

Auswahlkriterien für den Auftragnehmer, wie folgt: 
1) Es wurden keine Fachleute berücksichtigt, die 
an der Ausschreibung für Dienstleistungen zur 
Planung und Bauleitung des betreffenden 
Gebäudes teilgenommen haben. 
2) Der zuletzt von Abteilung Hochbau und 

technischer Dienst mit einer Prüfungsaufgabe 
beauftragte Fachmann wurde nicht berücksichtigt. 
3) Verpflichtung zur Registrierung des 
Fachmanns/Büros im Informationssystem für 
öffentliche Aufträge, Abschnitt 
Wirtschaftsteilnehmer: Architektur- und 

Ingenieurdienstleistungen. 
4) Es wurden Fachbüros bevorzugt, die aus 

 VISTI i criteri di scelta degli operatori 
economici da invitare previsti dal RUP con 

nota protocollo n. 161731 del 17/02/2025, di 
seguito elencati: 
1) Non sono stati considerati i professionisti 
che hanno partecipato alla gara servizi per la 
progettazione e la DL per l’edificio in oggetto; 
2) Non è stato considerato il professionista 

incaricato, più di recente, da parte della 
Ripartizione Edilizia e servizio tecnico con un 
incarico di verifica; 
3) Obbligo di iscrizione del 
professionista/studio professionale nel 
Sistema Informativo Contratti pubblici, 

sezione Operatori Economici: Servizi 
Architettura ed Ingegneria; 
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mehreren unterschiedlichen Fachrichtungen 
bestehen. 
5) Mindestbetrag von 5.000.000,00 Euro in der 
Kategorie „Hochbau“. 

6) Qualifikationsanforderungen: 

 Bereits durchgeführte Projektprüfungen. 

 Besitz der geeigneten ISO-Zertifizierung. 

4) Sono stati privilegiati studi professionisti 
composti da più professionalità differenti; 
5) Aver realizzato nella categoria “Edilizia” un 
importo minimo pari a: 5.000.000,00 Euro; 

6) Requisiti abilitanti: 

 aver già effettuato verifiche di 
progetto; 

 essere in possesso della idonea 

attestazione ISO. 
   
ANBETRACHT des im L.G. 17/93 enthaltenen 
Ermächtigungen und Vollmachten an dem 
Abteilungsdirektor sowie in den oben erwähnten 
Beschlüssen betreffend die Genehmigung des 

Raumprogramms und die Genehmigung des der 
Arbeiten, für die die Abteilung verantwortlich ist; 

 CONSIDERATE le autorizzazioni e deleghe al 
direttore di Ripartizione contenute nella L.P. 
17/93 nonché nelle deliberazioni citate relative 
all’approvazione del programma 

planivolumetrico dell’opera e di approvazione 
del programma delle opere di competenza 
della Ripartizione; 

   
IBERÜCKSICHTIGT, dass der Direktor des 
zuständigen Amtes mit der Anfrage die fachliche 

Ordnungsmäßigkeit gemäß Abs. 1 der Art. 13 des 
LG 17/1993 bestätigt;  

 CONSIDERATO che il direttore dell’ufficio 
competente conferma, con la richiesta, la 

regolarità tecnica di cui al comma 1 dell’art. 
13 della LP 17/1993; 

   
FESTGESTELLT, dass der vom Direktor des 
Amtes für Verwaltungsangelegenheiten erlassene 
Sichtvermerk für die ordnungsgemäße 

Ausarbeitung dieser  Maßnahme dient, gemäß 
der genannten Anfrage; 

 DATO ATTO che il visto rilasciato dal direttore 
dell’ufficio Affari amministrativi è ai fini della 
corretta elaborazione del presente 

provvedimento in attuazione della citata 
richiesta; 

   
v e r f ü g t: 

 
 d e c r e t a: 

1. die Einleitung des Verhandlungsverfahrens, 

gemäß Art. 112 des 36/2023 und Art. 17, 
Absatz 1, Buchstabe b) des L.G. Nr. 16/2015 
zu ermächtigen, und zwar für die Vergabe 
folgender Leistungen: Projektprüfung im 
BIM- Modell des Bauvorhabens „Erweiterung 
und interne Umbauarbeiten beim Gebäude 

des Realgymnasiums Torricelli in Bozen“; 
 
 

2. die Zweckbindung des Betrages von 
insgesamt Euro 181.520,41 auf Kapitel 
U01062.0030 des Verwaltungshaushaltes 

der Autonomen Provinz Bozen 2025-2027, 
wie folgt vorzumerken: 
- 154.000,00 Euro des Verwaltungshaus-
haltes des Jahres 2025; 
- 27.520,41 Euro des Verwaltungshaushaltes 
des Jahres 2026; 

 
 
3. anzuordnen, dass der Direktor für die 

Auftragsausführung (DEC), falls notwendig, 
und die Arbeitsgruppe bestimmt wird, die die 
im Anhang I.10 des Kodex genannten 

Tätigkeiten durchführt, unbeschadet der 
bereits festgelegten Figur des EPV, welche 
durch gesonderte Maßnahmen festgelegt 
wurde. 

 1. di autorizzare ai sensi dell’art. 112, del 

D.Lgs. 36/2023 e dell’art. 17, comma 1, 
lettera b) della L.P. n. 16 del 17.12.2015 
l’indizione della procedura negoziata per 
l’affidamento delle prestazioni di seguito 
elencate: verifica di progetto in modalità 
BIM per l’opera „Ampliamento e lavori 

interni presso l’edificio del liceo scientifico 
Torricelli a Bolzano”; 

 
2. di prenotare l’importo della spesa 

complessiva di Euro 181.520,41 sul 
capitolo U01062.0030 del bilancio 

finanziario gestionale della Provincia 
Autonoma di Bolzano 2025-2027, come 
segue: 
- Euro 154.000,00 del bilancio finanziario 
gestionale dell’anno 2025; 
- Euro 27.520,41  del bilancio finanziario 
gestionale dell’anno 2026; 

 
3. di disporre che, ferma restando la figura 

del RUP già individuata, con separati 
provvedimenti venga determinato il 
Direttore dell’esecuzione del contratto 
(DEC), se necessario, e il gruppo di lavoro 

che eseguirà le attività previste 

dall’allegato I.10 del codice. 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

SPRINGHETTI MARCO 24/03/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 6 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 6
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Marco Springhetti
codice fiscale: TINIT-SPRMRC68H18A952S

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 01742DD8

data scadenza certificato: 04/07/2025 00.00.00

Am 24/03/2025 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 24/03/2025

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

24/03/2025
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